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Szarvas 1897. November 28. . s z á m . 

Beliczey utcza 11. szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
BÍÓBMENTETIjEN TiEVETiEK El, NEM FOGADTATNAK. 

ütt nem volt termés ; és bi-
zony ezt megsínyli a gazda; sok helyütt, oly 
kevés volt, hogy azt nem volt érdemes learatni, 
mert többe került volna a munka, mint a meny-
nyit ért a búzakalász. Sok helyütt, ha kevés 
volt is, üe mégis volt legalább annyi, hogy 
a felcsigázott gabonaárak mellett megfelelt, egy 
sovány esztendőnek. De azért panasz, baj: volt 
mindenütt. 

Ez év termése, ez év aratása általában véve 
(valjuk meg az igazat és ne a tőzsde játékait 
vegyük alapul) szomorú. Egy-két hitbizomány 
most is eladott nagy nyereségre néhány száz 

° waggon búzát, de tekintsük az egyszerű gazda-
közönséget. Nézzük csak, mit hozott a kisbir-
tokosoknak s az egyszerű földbirtokosoknak ez 
az esztendő. 

Búza, rozs: az kévés : csak az áraik jók, Már 
most például termett egy szegény földmivesnek 

. 20 métermázsa búzája, mig a mtilt évben termett 
30 talán nem járt rosszul ? talán az ár magas-
sága pótolja a mennyiség hiányát? Oh nem ! 
Mert a mult évben a 30 métermázsa búzából 
10 métermázsát eladhatott és azért 6 forintjával 
hatvan frtot kapott. 20 métermászát megtartott 
meg kellett tartania magának s családjának 
kenyérre, földjének vetőmagra. Az idén nem ad-
hat el semmit, mert a 20 métermázsa magánakis 

. kell; söt legtöbbször kevés a szegény gazdának 
az idén termett búzája és még venni kell hozzá. 
Már most kérdjük, mit ér a magas gabonaár 
ha a szegény földmivesnek nincsen gabonája ? 

De hiszen a kisbirtokosoknak a jó árala-
kulásból egyáltalában nincsen hasznuk, Ezek 
rendszerint felesleges gabonájukat már akkor el-
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Kétségbeesetten járt-kelt szobájában Margit. Meg-
csalta az ura. Ezt adta hirül a legbiztossabb forrás-
ból az 6 legjobb barátnője. Rettenetes. Eunváry öz-
vegye bódította volna el férjét, Ki tett volna fel ilyes-
mit arról a bánatos özvegyről, ki ugy szenved, sopán-
kodik. Minden csak álarcz, mely alatt alávalóság rej-
tőzik. És épp az ő férjét szemelte ki az a hitvány 
asszony-személy. De jó van, lia férjuramnak az ugy tet-
szik , neki is fog tetszeni ez az élet. Talán ó is meg 
akarja csalni ? Nem, nem, ő arra nem volna képes, 
nem képes feláldozni a becsületét, csak bosszúra vá-
gyik, édes, nagy, méltó bosszúra. És kis ördögi agyá-
ban már ki is eszelte a boszut. 

— TJgy fogok tenni, ugy fogok cselekedni, ugy 
fogok játszani, mintha megcsaltam volna, ez lesz a 
gyönyörtadó bosszúm. 

Az alkalom meg volt hozzá. Ma estére Ígérkezett 
fivére, ki keleti utazásaiból jött meg és a kit komor-
nája, cselédei még nem ismernek. Ö lesz kezében, az 
eszköz. Csengetett. 

• Szobaleánya jött be. 
— Vilma, tudod, ma nagyon , szép, akarok Jenni, 

i.i nagyon szép. És ugy kaczagott, hegy fehér fogsorait 
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adták, mikor a szemek még a kalászaikban vol-
tak a mikor a búza ára még alig hagyta el a 
nyolcz forintot Az idei áralakulásból, ismételjük 
csak a nagybirtokosoknak volt haszna ; ezeknek 
ha volt termésük a mennyiség kicsinységét kipó-
tolta az ár nagysága. 

Mondjuk meg tehát nyíltan, hogy ez az 
év nehéz esztendő a sok kis gazdára. De azért 
kevés évnek van annyi tanulsága, mint ennek 
az esztendőnek: felszínre dobott ismét olyan 
kérdéseket, melyek a felszinen voltak már más-
kor is, de nem odódtak meg, s talán most 
mégis meg fogják oldani. 

A kis gazdák el vannak adósodva, alig-alig 
van gazda, ki földje ápolását, családja eltartá-
sát, kevés munkásának napszámját nem takarék-
pénztári kölcsönből fedezné. így gondolkozott 
majd jön a jó termés, értékesítem búzámat, ár-
pámat, kukoriczámat — és fizetem a váltómat. 
De hát a termés nem ütött be, s ő nem fizet-
heti a váltóját, sőt a jövő év gazdálkodására 
u j kölcsönt kell kérnie, Már most, ka a jövő 
év gazdálkodása nem sikerül", — kész a tönk, 
beütött a pusztulás, vagy, ha sikerül is a leg-
közelebbi év, az egész adósság egyszerre ez év 
eredményéből nem törleszthető s ismét a követ-
kező évre hagyatik a ki nem fizetett rész; már 
most, ha nem sikerül ez az év: újra baja van 
a kis gazdának. 

Ezen scgiteni kel l ; nem nézhetjük tehetet-
lenül a kis gazdák tönkrejutását 1 De hát mit lehetne 
tenni ? 

Egyetlen mentsvárnak lát juk: a kis gazdá-
kat vidékenkint, járásonkint szövetkezetekké tö-
möríteni és hogy czéljuknak megfeleljenek, pénz-
zel is ellátni az államnak az ilyen szövetkezete-
ket. A kis gazda első szükséglete: a legolcsóbb 

mutatta. A szobaleány már érette a kaczagást volt ő 
más asszonyoknál, tudta, hogy mit jelent ez, de lám 
ki hitte volna, hogy ez az asszony is. 

— Mit töprengesz Vilma, öltöztessél fel tudod 
abba a világos rózsaszínű selyembe, egy rózsát is vág-
jatok a kertből, vigyázz a hajamra is. 

Félóra alatt elkészültek az öltözéssel és Vilma 
szemhunyoritva jelentóségieljes Lángon jegyezte meg : 

— Ön pompás nagyságos asszonyom és ön na-
gyon-nagyon tetszeni fog. 

— Vilma, susogta a nö, te tudod, hogy mikorára 
Ígérkezett haza az ur. 

— A kaszinóba ment, azt mondta, hogy esti 10 
előtt nem lesz itthon. 

Margit pedig keserűen gondolt arra, hogy férje 
nem a kaszinóban, hanem a bánatos Özvegynél mulat 
és ez csak megerösité szándékában. 

— Leányom hallgass ide. Nemsokára ide fog 
jönni egy magas, napbarnított arczu ur, ne kérdezd 
nevét, ne jelensd be, hanem azzonnal vezesd hozzám, 

Vilma halk mosolygós igent mondott s eltávozott 
a szobából, 

Alig öt perez múlva megrezdült a villamos csen-
gő s pár pillanat multáu Vilma már vezette azt a magas 
napbamitotta arczu urat. 

— Margit elkiáltotta magát, kitár tá karjait s nya-
kába borult az ifjúnak, a ki alig győzte visszaadni a 
sok csókot és Ölelést. 

— Hát igy vagyunk gondolta magában a szoba-
leány Hiszen ez régi viszony és uram szarvakat kapott, 
mielőtt asszonyomat nőül vette volna. 

Beliczey-utcza 11. szára, (saját ház,) hová az 
fizetési pénzek intézendok. 

Hirdetésekét jutányos áron elfogad. 
BÉLYEGDÍJ MINDEN HIBDETÉSÉET 3 0 KRAJCÁR 

hitel. Olyan hitelt kell^adni a gazdának, mely 
alig-alig kerül kamatjába, melyért nem tábláz-
ta tják be házát, földjét (a mi újra csak pénzbe 
kerülne,) s a mely kölcsönt ugy lehessen tör-
leszteni, ahogy a gazda birja s a mely kölcsönt 
amortizálni lehessen, ha nem volt termés és a 
gazda nem biija. Ha az állam e kérdés meg-
oldására fordítaná figyelmét és azt pénzzel is 
elősegítené, bár pénze biztosítva lenne, sokat 
nyerne az állam más téren, és pedig az adók 
befolyásánál. Most a kis gazdák tönkre mennek 
százával s akkor nem fizethetik adójukat ; ha 
meg tudnak élni, megfelelnek az állam iránti 
kötelezettségüknek is. 

Ne szaporítsuk a földönfutók, a proletárok 
a nyomorultak számát, ne engedjük a kisgazdák 
pusztulását; ne vonjuk el kis földjétől, a föld-
művest, mert hisz mi a honszeret ha nem az 
hogy ragaszkodjunk a röghöz, mely ' nekünk ke-
nyeret ad! ? Tanuljuk az idei esztendőből, ez-
évnek a kis gazdákra nézve megdöbbentő tanul 
ságaiból s végre valahára annyi vajúdás, kísér-
letezés s mégis csak annyi nem-törődömség után 
alkossuk meg a gazdáknak vidékek szerint a 
szövetkezeteket. E tekintetben járjon elül a kez-
deményezés terén a kormány és a gazdasági 
egyesületek, melyek nem lehetnek tisztán arra-
hivatva, hogy csak a nagy gazdák érdekeit szol-
gálják. Ha az egész magyar gazdaközönség ér-
dekeit az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
és a megyei gazdasági egyesületek kellőké 
gálni nem akarják nem teljesitik hivatásu-

és hazafiatlanságot követnek el. De 
erre képesek : azt hinni nem akar-

, s igy reméljük, hogy végre virrad már-már 
a kisgazdákra is a jobb idők hajnala. Hiszen 
elég sokáig tartott a megpróbáltatás! 

Vilma behúzta maga után az ajtót. Egy két per-
czig még ott fülelt azonban a kulcsjuknál s jól hal-
lotta úrnője édes szavát : 

— Csakhogy itt vagy te drága, te édes, te nél 
kiilözhetetlen 1 

Mikor pedig Vilma esteledéskor lámpákat vitt a 
szóbába, újra csak csókok között találta a. régi szerel-
meseket. 

Fél tiz volt mikor végre a fiatal ember távozni készült 
A szobaleány behozta a felöltőjét, kalapját és pálczá-
ját. Forró csókok s ölelések kíséretében alig-alig tud-
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tak elválni egymástól. 

— Ugy-e eljösz mindennap drágám, hisz: férjem 
ilyenkor mindig a kaszinóban van és én ugy. unatko-
zom. De itt vagy te, te szórakoztatni fogsz, nemde? 

Szívesen Margitkám és most pá, viszontlátásra 

Alig távozott el Margittól az Ö fivére, újra be-
csengette a szobaleányt. 

— Vilma fektessen le. nagyon kifáradtam. 
A szobaleány fejét csóválva vetkőztette le asz-

szonyát. 
Tiz óra volt, Margit már az ágyban feküdt. Jöt t 

haza a férje. 
A szobaleány fogadta. 
— Nőm fenn van még ? 
- - Alszik már nagyságos ur. 
— No akkor nem zavarom ,úgyis ki vagyok me-

rülve adjon gyertyát, megyek a szobámba, oda küld-

« 



H I R E K. 
Lányok bálja. Annak idején megirtik, liogy a 

szarvasi leányok, batyu bált fognak rendezni. A ren-
dező bizottság mar megalakult tagjai közt városunk 
legszebb lányait látjuk, ami már magában nagy sikert 
és a házasuló fiatal emberek tömeges részvételét bizto-
sítja. A rendezők tánczokat fognak bemutatni a mu-
latságon, mely január 8-án lesz magtartva, 

— A szarvasi izr. hitközségnél üresedés-
ben volt rabbi állás f. hő 14-ikén a hitközség közgyii 
lése egyhangúlag K l e i n Adolf Iglói helyettes rabbit 
választotta meg, ki uj állását f. évi deczember elején 
elfoglalja. 

— Esküvök. Weber Rezső, itteni posta és távírda 
tiszt, Wéber Lajos, szegedi kir. főmérnök fia, re hó 
21-én tartta esküvőjét Debrecenben, özy. Fankó István-
ná kedves és müveit leányával Mariskával — Sehlauhó 
Soma eperjesi képezdei tanár f. hó 29-én tart ja eskü-
vőjét Mihálfy Melania kisasszonnyal Szarvason. 

— A csabai fögymnasium a király jóváha-
gyó beleegyezése folytán R u d o l f nevet nyert 

— Kortes világ. Lapunk múlt számában je-
leztük, hogy a gyulai kormánypárt jelölését közölni 
fogjuk lapunk olvasóival. ígéretünket most beváltjuk, 
amidőn közzé tesszük, liogy a jelölt: B o d o k y Zoltán 
dr. megyei főjegyző. Jelöltsége erős küzdelmet jelent 

— Tolvaj cselédek. Gruttman Adolf, buzake-
reskedő jelentést tett a rendőrségnél, hogy a f. hó 
23-án éjjel kárára több ruhanemüeket elloptak, a rend-
őri vizsgálat ki déri tette hogy a tettet K, Szabó Rozália 
öcsödi illetőségű hajadon cseléd követte el. — Ugyan® 
csak f. hó 23-án Mán elli József helybeli lakos eselédje 
és Szathmári Sára öcsödi illetőségű hajadon gazdájától 
megszökött és több ruhanemüeket ellopott. A tettese-
ket átadták a járásbíróságnak. 

— Tenyész bikák és kanok vizsgálása 
1898. évi január hó 17-én veszi kezdetét. 

— Betörés. A l hó 24. és 25-én éjjel a hely-
beli Árpád fogadó mosókonyhájába áz ablakon át be-
törtek és onnan több ruhanemüeket férfi ingeket stb o • 
26 f r t értékbén elloptak, a megejtett rendőri nyomo. 
zások és beszerzett bizonyitékok során megállapitatott, 
hogy a tettet az Árpád-fogadóban volt mindenes cseléd 
Pázmándi Sándor, Egri illetőségű 18 éves egyén kö-
vette el, ki is t hó 25-én reggel Szarvasról elutazott 
és a lopott rukákat összecsomagolva magával vitte. A 
rendőrség megtette a szükséges intézkedéseket a tettes 
elfogatása iránt. 

— Tolonczolás. Több gyanús kinézésű és kellő 
igazolványok hiányában levő munkanélküli, egyéneket 
tolón czolt el rendőrségiink a hét folyamán, és pedig 
Namecz Mihály losonczi, Biró Antal knnsztmártoni, Len-
gyel Miklós hmvásvárhelyi, Szekalina József, nagy-
szucsáiii és Iiágel Ferencz Graliczia krakói jómadarakat 

— 3 e r í e's-z. a r f e l o l d á s a, Kun-Szen t-Már Lon 
határa a sertés-zár alól feoldaiott. 

— Lopás. Bájbukát G-erő, vegyeskereskedő je-
lentést tett a rendőrségnél, hogy üzletében 13. D.-né 

beállított és ott ké t csomag értékes gyöngysort lopott, 
de tetten érték és a rendőrségre kisérték. 

— Magyarosodunk. Szeged városában ez-
előtt 30 évvei egy német szobafestő telepedett le. Fe-
leségül egy törzsgyökeres magyar leányt vett. Most 
midőn elöregedve az „ecsetet" kezelni nem bírván, a 
főkapitányhoz folyamodott, hogy engedj« meg neki a 
kalendáriumok árulását a piacon, kisült, hogy nemcsak 
hogy ő nem tanult meg magyarul hanem a felesége 
beszél németfii. Hát bíz ez ritka eset. De történt még 
nevezetesebb (vagy talán nem is nevezetes ? a mi a 
mi városunkban, a keddi presbyteri gyűlésén. Itt a 
magyar alföld, az orzság közepén, szivében. Emiitett 
presbiteri gyűlés ugyanis azt határozta, hogy ezután 
mindkét tenplomban egyszerre tartanák a töt isteni 
tiszteletet és csak a t ő t u t á n — a magyar s ezt 
azok határozták kik magyar földön élnek,magyar fölc] 
kenyerét eszik Azt hisszük, hogy ehhez az esethez nem 
kell semmi commentár, maga a tett beszéd. 

— Jó matéria. A f. hó 17-én este TTngár Jó-
nás szarvasi vegyeskeresksdö üzlete kirakat-ajtaja^ 
távoli szemtanuk állitása szerint egy iparos-tarioncz ki-
nézésű egyén álkulcsal kinyitotta és onnan 10 fr t ér-
tékű déligyümölcsöt ellopott. A tettes Schancz Mihály 
lakatos tanoncz személyében elfogták, ós átadták a járás-
bíróságnak. 

helybeli lakosnő a f. hó 24-én este vásárlás czéljából tatlant szer,. 

ja. A franczia főváros 
szenzácziója az Ördögsziget magános lakójának : Dreyfus 
kapitánynak a, pere. Nap nap után változik a per képe 
ma Dreyfus bünös5 holnap ártatlan, ma Dreyfus bűnét 
Vallsinn-Eszfcerházy gróf követte el, a ki se nem gróf? 

se nem Eszterházy, holnap Walsin-Eszterházy tisztára 
mossa magát s grófságában, származásában senki sem 
kételkedik. A lei e fordulatot a perben előidézte, a 
franczia szenátus alelnöke; Schencer Heftner volt, aki 
a franczia parlamentarizmus e kiváló alakjának, aki-
nek nevét mesfc európaszeríe emlegetik, arczképét e 
héten közli legellső szépirodalmi hetilapunk, az Orbzág-
Világ. Ez az egyetlen hetilapunk, — mely hűen be-
tölti hivatását, lnü krónikása az eseményeknek, Írásban 
és képben közli azokat, azoukivűl létről-létre irodal-
munk előkelőségeiből közöl verseket, és novellákat.Ezt 
a tartalmat m éltón egészítik ki pompás képei, s az 
Ország-Világ 'rovatai, a melyek tele vannak érdekes 
költeményekkí ¿1. Karácsonyra szebb s jobb ajándékot 
nem adhatunk, az Ország-Viiágnál. Előfizetési ára ne-
gyedévre 2 f r t . Aki ezt az összeget most beküldi új-
évig ingyen, kapja az újságot s megküldik neki az 
Ország-Vílá.g karácsonyi ajándékát is. Mutatványszá-
mokat kiví'aiatra küld a kiadóhivatal, amely Hold-utca 
7 szám al att van. 

— Nejtn takarékoskodás az, ha a fiatalem-
berek e lhanyagol t bajaikat olcsó szerekkel akarják 
-"neggyögyítani; ezek nagyobbára értéktelenéit s csak 
arra jók,, ho gyha belsőleg alkalmaztatnak, a gyomrot 
rontsák, s '/¡¿ppen azért ma már minden fiatal ember 
Uulja, hogy a párisi Dr. Boiton-féle Injectió pótolha-

Nagy verseny fejlődik ki manapság a fővá-
rosi napilapok közt : szellemi és anyagi erők érdekes 
versenye. A magyar olvasó közönség, melynek száma 
a két utolsó évtized alatt százszorta nagyobb lett, csak 
előnyeit élvezi a példátlan versenynek: olvas, itél és 
a legjobbat választja. Bátran fölveszi a versenyt az 
Olyan lap, mint a P e s t i H i r l a p , mely immár h u -
s z a d i k é v e szolgálja a magyar középosztály és a 
magyar nép érdekeit, diadalra segítve a szabadelviiség 
világhódító eszméit útját egyengetve az igazi demok-
rata gondolkozásnak a nemzet mind szélesebb rétegei-
ben. Ezt tíizte ki feladatául husz év előtt s ehhez a 
programjához rendületlenül hü maradt oly nohéz idők-
ben is, mikor az ily magatartás áldozatokba és sok 
koczkáztatásba került. Épen azt becsüli a liberalizmus 
e bátor előharczosában a müveit magyar olvasó kö-
zönség, mely a magyar sajtó terén páratlapul álló ta 
mogatásbtm részelteti kedvencz lapját. A Pesti Hirlap 
oly irói gárdát egyesit maga körül, melyhez hason, 
lóval egy más lap sem dicsekedik. Elég legyen csak 
felemlitni! K e n e d i Géza (Quintus), ifj. Á b r á n y i 
Kornél, B a l o g h Pál, B e k s i c s Gusztáv, M u r a i 
Károly, T ó t h Béla, K o z m a Andor, (Koboz), K ó b o r 
Tamás, T ö r a ö r k é n y István, Á g a i Adolf (Porzó) 
G e r ő Odőn, B e d e Jőb, V á z s o n y i Vilmos, K á l -
n a y László, K r ú d y Gyula stb., stb., elsőrendű pub-
licisták, tárcza és humoros karczolat irók neveit. Nincs 
továbbá ma egyetlen oly lap sem, mely annyi kedvez-
ményben részesítené olvasó közönségét. Minden elő-
fizető teljesen díjtalanul kapja meg karácsonyi aján-
dékul a P e s t i H i r l a p n a g y k é p e s n a p t á r á t 
a legkitűnőbb szépirodalmi és közhasznú közlemények-
kel teli vaskos és diszes kiállítású kötetet, melynek 
az olvasó egész éven át veszi hasznát, s azonkívül min-
den előfizető minden hónapban ingyen kap egy-egy kis 
csinos kiállítású jegyzéknaplót; a P á r i s i D i v a t 
czimü hetenkint megjelenő, pompás képekkel lllus^ 
divatlapot pedig kedvezményes áron (negyedévre i 
rendelheti meg. Maga a Pesti Hirlap is, bar m a k é t -
s é g t e l e n ü l a l e g b ő v e b b t a r t a l m ú l a p 
(naponkint 20—24, vasárnapokon 32 - 4 0 oldal jelenik 
meg) negyedévre csak 3 fr t 50 kr, egy hóra pedig 1 
f r t 20 kr, mely összeg a Pesti Hirlap kiadóhivatalába 
(Budapest, V., Vóczi-Iíörut 78 sz.) czimzendő. 

Radó Antal szerkesztésében uj irodalmi 
vállalat jelent meg, melynek czélja, hogy jó könyveket 
olcsón adjon. A megjelent müvek közül szerkesztősé-
günkben a következők kaphatók : Katona József: Bánk-
bán. Ghiy de Maupassant : Elbeszélések. Bu Maurin 
Pot ter : Trylby. Osokouai: Dorottya. De Amicis : A 
bor. Zrínyi: Szigetvár veszedelme. Kisfaludi Károly; 
A kérők. Egy füzet ára 30 fillér. 

jék a teát De nini, maga mondani akar valamit ? talán 
valami újságot tud ? 

— Vendége vo!t a nagyságos asszonynak. 
— No ez nem nagy újság. 
— Amolyan vendége, susogta a leány és két ke-

zével ajka körül bajuszt formált 
— Es ki volt az? kérdé most már kíváncsian 

a lern. 
— Nem tudom, csakhogy . . . . csakhogy . . . 
— Nos-nos ? 
— Meg is csókolták egymást. 
A fér j meghökkent, 
— Ah ugy s maga nem tudja ki ez a nyomorult? 

majd megmondja ő! És berohant neje szobáiba. A há-
lószoba előtt megállt, be volt zárva. 

— Margit, kiáltá dühösen, engedjen be, beszél-
nem kell önnel. 

Semmi válasz, A férj nagyot ütött az ajtón, 
— Ki az ? lcérdé egy álmos hang. 
— Én. 

— Menjen a szép Özvegy asszonyhoz, 
— Keni enged be ? 

Kunváry özvegyétől kérje ezt. 
Egy óriási dörej és az aj tó. be volt törve. Margit 

ijedten ugrott le ágyáról. 
— Mit csinál ez vakmerőség. 
— Maga mit csinált ?! 
— En ? ? kérdé naiv képmutatással a nő. 
— Vendége volt? 

— Jtígy fiatal ember. 
— 35z igaz is. 
— Megcsókolta, karjaiban látták. 
— E z t sem aagadom. 
— Ah ! nyomorult teremtés, nem is tagadja vi-

gyázonv leütöm! 
— Nem félele jnngátóf, 
A f é r j megragadta neje karját . 
— De mit akar maga, kérdé Margit bámulatot 

színlelve. 
— A nevét, a nevét, 
— Ismeri, 
— De a nevét, á nevét,- hadd zúzzam előbb 

őt össze. 
— Már bizon ; iz én Imrémet nem fogja össze-

zúzni, mert akkor kik aparom a két szemét. 
— Mityen Imre? ' orditá a férfi és feleinelte öklét. 
A bosszú műve I eJjeíi yölt s Margit félbeszakitá 

s harcz'ot. 
— Milyen Imre . . .. hát a' — fivérem. 
A íér j egy pillanat a l a t t észre tért és nagy meg. 

könnyebbülésében felsóhajtott, Majd ig>r szolt: 
— Margit maga öirclöngös teremtés. 
Margit elkaczagtu magát, gyorsan az .ágyába bujt 

^ 'csak onnan szólt Vissza férjéhe z : 
— De most mát elég volt, men jen vissza, én mi-

attam, Kunhégyi özvcjgyéhez. 
a férj nem ment vissza. 

Szidonie. 

C S A R H 0 K. 

Elbeszélés. 

Folytatás. 

Erdővölgy lakossága nem tartozott a pletyka-
gyártók seregébe, de egyszer mégis belejutott. Az elő^ 
kelők, éppen ugy mint a köznép, csak az uj jegyzőről* 
csak az uj tanítóról beszélgetett s a mi a pletykánál 
igen különös mindenfelé, mindenikről csak dicséretet 
lehetett hallani. 

Igazán, mondák némelyek, olyan ez a tani tó, meg 
ez a jegyző, mintha testvérek voliának. Hogy igy be-
széljenuk, volt reá elég ok. Vas Köviné kosztosa lett^ 
igy tehát az étkezés idejét a két ifjú naponként együtt 
töltötte s barátságuk oly bensővé vált, hogy még napi 
sétájukat is együtt tevék. 

Nem volt azonban ez a szoros barátság Ínyére 
egyik-másik leánykának, kik szivesebben lettek volná 
akár a szőke Vasnak, avagy a barna Köyinek séta-
társai Irigykedtek, pedig nem kellett volna, hiszen 
őket kellő figyelembe részesítette ez a két fiatal. Esté-
lyeknél, báli alkalmakkor valóságos kötelességüknek 
tárták mindenkit szórakoztatni, de éppen ez volt a baj 
mert némelyek csak a maguk szórakoztatását szerették 

Igy került aztán egy kis mende-monda, hogy Kövi 
is meg Vas is csak Juliska után eseng. A sóhajtás 
valami módon tudomására jutott az Antal családnak 



is. Ne kutassuk, ki vitte hirül, ele tény, hogy egy verő-
fényes tavaszi délután Antalné férjével éppen e tárgy-
ról beszélgetett kertjük egyik legterebélyesebb vad-
gesztenye fája alatt. 

— Bizony apjuk, — szólt Antalné — hiába be-
szél nekem, már ide s tova egy éve, hogy ez a két 
fiatal emher meg-meg fordul a házunknál, de nem csu-
pán U mi tisztelétünkre jönnek azok én . , . 

— Az lehet, szólt közbe a fér j — de a mint vet-
tem észre. Juliskám is bizonyos rej tet t érdeklődével 

ía 

— szólalt meg Antalné — 
hogy gondolsz ilyet, a mi egyetlen ártatlan kis Julis-
kánkról, hiszen valóságos bakfis ő még. Nézd, nézd, 
mint kergeti most is a szállongó lepkét, 

— Igazad vau édes — mondá Antal — Juliska 
bárha nagy leány, de még most is valóságos ártatlan gyer-
mek s ezt én nagyobb bajnak tartom, mini ha az ö korával 
járd emberismeretei megvolnának. Ő azt hiszi minden 
fiatal'ember egyforma, derék jó, nem ismeri a csalárd" 
ságot a hitegetést, annál kevésbé tud választást tenni. 

— Nono édes atyus, — szólt izgatottan Antalné 
— csak nem akarod lányunkat még a szerelemben is 
oktatóra fogni. 

— Mi tűrés, tagadás édes feleség, — folytátá a 
férj — én szereínék tudni mindent. Már ha csakugyan 
híresztelés van, ismernünk kell ezt a ké t fiatal embert 
jó és rossz tulajdonaikkal együtt, de főleg ismerni kell 
leányunk vonzalmát, 

— Oh te apa, te apa, — szólt nevetve Antalné — 
tudja is a mi kis Juliskánk, mi fán terem az a von-
zalom. Vas jól zongorázik, kedvesen dalol, Kövi gyer-
mekkori társa, mindenikkel jól találja magát. 

— Hahaha kedves anyjukéin, — szólt Antal egyre 
nevetve — szépen vagyunk ! De hátha most beállítana 
egyik vagy a másik fiatal ember, olyan formán mint 
én boldogult a p á n k h o z „ N a édes tiszteletes ur adja-e 
a lányát feleségül nekem vagy nem?" Mit feleinél 
egyiknek, vagy másiknak? 

<i 

Antalné hallgatott, látta; hogy kelepczébe került. 

— Tehát adósom vagy a felelettel anyja, — 
mondá Antal — pedig még más* baj is van. F á j nekem 
a valót mondanom, de a te anyai szereteted igaz jutal-
ma, hogy Juliska boldog legyen. Tudod jól, hogy be 
tegségecl súlyos természetit, élhetsz esztendőkig, de ki-
múlhatsz egy pár perez alatt. K i lenné akkor az, ki-
nek Jul iska szive minden érzelmét nyitott könyvként 
fe l t á r j a ! Egy apa előtt csak egy fin szólhat mindent 
megvallóan. 

— igazad van atyus, — szólt Antalné közbe, de 
Antal tovább folytátá, 

— Gondold el édes feleség, ha én hirtelen el-
halnék, az a pillanat nem e végzetes lenne r e á d ? ]£s 
mond meg, mi tévő lenne ily helyzetben az a magára 
maradt ártatlan Juliska ? 

— Isten legyen védelmünkre — sóhajtott elér-
zékenyülve Antalné. 

H 

— 0 védelmezzen — végzé Antal, kinek szemét 
odalopózkodott kis tündére játszian befogta s igy a 
beszélgetés abban maradt. 

r j « i 

- Jö reggelt József bácsi ! köszönté Antal t a 
ifjú — Hová ily korán ?! 

— Jó reggelt öcséim! — viszonzá Antal tánczoló 
paripáinak gyeplőjét erősen húzva — Kis majorom 
megtekintésére s ezeknek a csikóknak a jár tatására 
igyekszem, nem tartanátok velem? 

— Köszönjük József bátyám — szólt Vas — 
szívesen követnénk, ha az iskola, meg a község házá-
nál nem várnának reánk. 

— Mikor tér vissza József bácsi, — kertié Kövi 
— Délre szeretnék haza jönni, — válaszolt Antal — 
de most isten veletek, mert látjátok majdnem elhúznak 
ezek a tüzeskedő állatok, 

A két ifju kalaplevétellel viszonzá a kocsiján 
tova tobogó Antal köszönését s ők is indultak a falu 

nek kis kapujában Köviné már már türelmetlenkedvé 
várta a két sétálót. Bementek, elfogyasztották reggeli-
jüket, az egyik ment tanítani, a másik a felnőttek 
ügyes-bajos dolgát végezni. 

* 

Azok a hivatalnokok, kik egy szobához hozzá-
szokva teljesitik hivatásukat jól tudják, mily üdítő 
testre, lélekre egy kellemes séta. jól ismerték azt Kövi 
és Vas ismerőseink is, kik mielőtt hivalalos dolguk 
megkezdéséhez fogtak volna naponként egy-egy sétát 
te t tek a szabad természetben. 

Falun ugyan bent a községben is tisztább a le-
vegő, mint nagyobb városokban vagy azok külső terü-
letén, de azért a falusi hivatalnok is jobban szereti ha 
kivonulhat a szabadba. 

Ilyen üdítő, szórakoztató sétából hazatérőben va-
jának ismerős fiatálaink, midőn a természet tavaszi 
pompáját mintegy Erdővölgy határára pazarolta. 

Hallgatagon lépdeltek egymás mellett ifjaink 
egyik a zöíd buzavetésben csacsogó harisra, másik egy 
bokorra szált, szárnyait rezgető veresbegyre, félig-
meddig figyelt de lelátszik arczukról, hogy gondolatuk 
valahol másutt kalandoz. 

A nap mindent éltető sugarai most kezdik elérn1 

a növények levelein s a virágok kelyhében reszkető 
harmatcseppeket, ők észre sem veszik a növényvilág 
eme legszebb gyöngyeit 

Méláznak, merengenek s még talán a szembejövő 
kocsit sem vennék észre, ha nem zörögne, s ha az 
eléje fogott két lüszszögő paripa időnként nagyokat 
nem horkantana. De ennek következtéban meglátják 
nemcsak a robogó kocsit hanem a rajta ülő kis tün-
dér apját is kivel összetalálkozának, 

ismerek kedvesebb jobb indulatú embert 
a faluban Antalnál — beszélt Vas Kövihez ki 
szivar .meggyújtásával bajlódott. 

— Ah édes barátom — jegyzé meg Kövi -
csak falunkban, de messze környékén sincs hozzá ha-
sonló becsületes ember. Te nem ismered a múltból azt 
az időt,' mikor apám, mint gazdatiszt, Anta.1 mint kasz-
nár jöttök a gróf szolgálatába. • 

Igen csak úgy lehettek egymással, mint mi ket-
ten, de még akkor nem volt községháza, Erdővölgy is 
egy körjegyzőségbe volt beosztva. A tanítói hivatalt 

fvalami iskolából megugrott diákféle viselte a ki aztán 
szükségből pap is volt. 

A gróf pár évben egyszer mindenik uradalmát 
megszokta látogatni s ilyenkor tisztjeit, elsőbb alkal-
mazottjait személyesen megszokta kérdezni, ugy az 
uradalmi ügyekben, mint személyes magán kívánni 
valójukban. 

így történt, hogy egy kérdezősködés alkalmával 
a magán dolgok kérésénél Antal is jelentkezett. — Mi 
kívánni valója van A n t a l k é r d é a gróf. 

Méltóságos uram — jelenté Antal — vevő szán-
dékom van ; — tehát pénz előlegre volna szüksége, 

r 

vágott közbe a gróf. 
Nem uram a magam biztos jövedelméből szeret-

nék arra biztosítékot nyerni. Beszéljen mi volna a 
venni valója s mi kép kívánná fizetni ? — szöllott 
a gróf. 

Méltóztatik ismeri a* „Horti-féle" kisebbik majort 
— mondá Antal — eladó volna 8000 frtőr't. Ezer f r t 
megtakarított pénzem vau, ennyit a vétel árból kifizet-
nék, a fentmaradó 2000 frtot tiz év alatt fizetném le 
s az volna kérésem, hogy az én pénzbeli 500 írt fize-
tésemből, ¡200 forintot minden uj évben előre vehessek 
el az uradalom pénztárából. 

Hiszen édes Antal barátom — mondá a gróf - -
magának ezt kérni sem kell, mikor a kért összeg két-
háromszorosan kéznél van. 

Igaz méltóságos uram, folytátá Antal, de az ura-
dalmi igazgató ur havonkénti számadást s 'pénztár-
vizsgálatot tart , a hűtlen kezelés vádja könnyen reám 
magyarázható lenne, pedig inkább halják meg, mint 
szegény becsületes ember, mint gazdag gazember! 

Kérése teljesíttetni fog — szóllott a gróf. Antal 
meg haj tá magát és távozott. Másnap zárt borítékban 
egy utalványt kézbesitett Antalnak boldogült emlékű 
atyám s a levél felbontásával mint Antalnak jó ba-
rá t j a kíváncsiskodott. Az utalványmásolata irataim 
közt van, haza érkezve megmutatom, — beszélté Kövi 
különben ilyen szövegű: 

Utalvány. 
2000 azaz kétezer forintról, melynek az erdővölgyi 
uradalmi pénztáramból Antal József ottani kasznárom-
ilak leendő azonnali kifizetését ezennel elrendelem. Ez 
összeg átvételére nevezett személyesen jelentkeznék, 
Kétszáz forint a becsületesség jutalma A fennmaradó 
1800 f r t fizetésének megfelelő hányadából 9 év alatt 
általa ajánlandó összegben évenként levonandó lesz. 

Erdővölgy, máj hó 15-én 1805. 
gr. Kutliy Zsigmond. 

És tudod-e barátom — mondá Kövi — hogy 
Antal ezt azt utalványt vissza akarta vinnni, mert a 
gróf az ö kérését nem értette meg s a mellett, hogy 
neki 200 frtot ajándékképen ad, önmagát az évi kama-
tok elhagyása által cs^ilc 5 százalékkal s nem káuat» 
kamatostul számítva 800 ír t tal károsítja meg. Ugy, 
hogy csakis az apám rábeszélésére fogadta el az utal! 
ványt. Ilyen fiatal ember volt a mi Antal bátyánk 
De meg is kapta jutalmát amegbecsültetésben, mert ma 
sincs az egész grófi uradalomban senki a kinek a szava 
döntőbb volna a gróf előtt, mint az Antal bácsié. 

Már a község utczáiu "haladták ifjaínk, midőn 
beszélgetésük véget ért. s azon vették észre magukat 
hogy az épiiíet elébe értek, hol mindez történt mely 

mi a 
közönség érdeke, sok oldalról, sokféle módon és variá-
cióban lett megvitatva; azonban többnyire csak álta-
lánosságban, melyből vagy épen nem, vagy csak alig 
lehet a helyi viszonyokhoz való alkalmazkodás fonalát 
megkeresni. — Amint hogy minden téren Civilizálódunk 
épen ugy kell, hogy a foldmivelés terén is lépést tart-
sunk az okszerű gazdálkodás követelményei által még-
teremtett helyzettel. — Az okszerű gazdálkodás kö-
vetelménye pedig az, hogy oda kell törekedni annak a 
gazdának, ki a haladással lépést akar tartani, s aki a 
rósz gazdasági évek terhe alat t összeroskadni nem 
óhajt, hogy minél rövidebb idő alatt.minél kisebb vonó 
munkaerővel, minél kevesebb mag szükséglettel és mé-
gis a legtökéletesebb földfelmunkálással gazdálkodjék. 

Az okszerű gazdálkodás követelményei hozták 
létre, illetve ösztönözték az ipart arra, hogy a gazdál-
kodálkodás terhei megkönnyittessenek, azonban oly 
cz él tudattal, nehogy a létrejött eszközök a föld meg-
munkálásának, a termények minősége és mennyisége, 
vagy okszerű eltakarításának hátrányára, hanem épen 
ellenkezőleg annak előnyére szolgáljanak. 

A talaj megmivelö eszközök terén az utóbbi idő-
ben nagy a haladás. És e téren előállott versenyt nagy 
részben a talaj kitűnő megmivelése által származott 
termés többlettnek tulajdonítjuk. 

A talaj művelő eszközök terén ez által oly ver-
seny keletkezett, mely a túlságba is átcsapott. Kerül-
nek felszínére ma már mindenféle jó, rossz gazdasági 
eszközök különféle szerkezettel és előállításban, ugy 
hogy jelenleg a gazdaközönség már alig tudja magát 
például egy eke megvételére is elhatározni; mert hi-
szen annyi ujabb és ujabb konstrukciójú ekék kerülnek 
felszínre, hogy ezekből alig vagy épen nem is képes az 
igazán czélszeriir, kiválasztani. Ep így van a gazda-
közönség más gazdasági gépek és eszközökkel, Nem 
bírják elhatározni magokat egy gazdasági gép beszerzé-
sére,főként azért, mert sokan vannak, akik a vidéki ügynö-
kök mézes-mázos, sokat igsrő beszédeinek felültek. De nem 
képes kiválasztani különösen azért, mert a megvenni 
szándélcolt gépet még csak meg sem tekintheti, mert 
hát ugy vagyunk biz azzal, hogy jobban szeretünk olyat 
venni, amit a saját szemeinkkel látunk; márpedig egy 
kisebb értékű gazdasági gépért alig volna érdemes egy 
költséges utazást tenni. Mindezek figyelembe, vétele 
mellett tehát konstatálnunk kell, hogy a városunkban, 
gazdasági gépraktárt 'megalkotó Scherz és Kramer 
debreczeni, sok oldalról ismert jólvirü czég a gazdaKö-
zonség érdekét szolgálja az által, hogy ide közibünk 
hozott egy oly raktárt , r melyből a szükséglendő dolgain-
ka t megvehetjük. — És mi is a gazdaközönség érde-
kében vélünk cselekedni akkor, midőn ezen gazdasági 
gépraktárra a nagyérdemű gazdaközönseg becses figyel-
mét felhívjuk, — Mert hiszen ki merné tagadni, hogy 
nem a gazdaközönség kényelmére és igy érdekében is 
szolgál-e az, ha itt helyben, minden költség nélkül, 
módjában áll megtekinteni egy oly raktárt , melyben a 
neki szükséglendó bármiféle: gépet fellelheti azon gaz-
dasági gépeket, melyről a szaklapok, a gazdasági 
egyesületek áltai tartott versenyek alkalmából, mint 
versenyképes, jó minőségű és versenydijat nyert első-
rendű gyártmányokról emlékeznek meg. — Ezen gép-
raktárban raktározva van például a hires B.á c h ő r -
féle eke, melylyel legutóbb a fehérmegyei' gazda-
sági egyesület rendezet próbát, amely versenyen bemu-
tatásra került a Sulky-féle szintén hires szántó eke, 
Sach és Bácker-féle egyetemes aczéleliék s néhány 
répa és burgonya kiszántó eke, A versenynek eredmé-
nye, — melyről a „Köztelek" szaklap hosszas vezér-
czikkben emlékezik meg, — az lett, hogv a bíráló bi-
zottság az elsőséget és a pályadijat a Bácher-féle egye-
temes aczélekóoek Ítélte oda, nemcsak olsóságuk, de-
tetemesen csekélyebb vonó erő szükségletükük miatt is. 
Epén ily versenyképes, a legjobb gyártmányú és szolid 
áraik által a megejtett próbákon elsőséget nyert más 
fajta gazdasági gépek vannak raktáron. — Azt tartjuk, 
a gazdaközönség érdekéoen valónak, ha nem kell for-
dnlniok a vidéki ismeretlen és raffinált ügynökökhöz, 
akik a lármás íiagyhangou feldicsért, égig magasztalt 
és sok esetben a legsilányabb gyártmányokkal téve-
désbe ejtik a hiszékeny gazda közönséget és őket lépre 
csalják, tí mindez a jó gyártmány rovására történik. Azt 
tartjuk a gazda közönség érdekében valónak, hogy az 
által, hogy ezen gépraktár itt helyben fel állittatott, 
módjábáu áll a venni szándékozó gazdának a megvenni 
ezélzott gépet megtekinteni s azt esetleg ki is próbálni. 
Végül még meg kell emlékeznünk arról is, hogy Scherz 
és Kraraer czég az itt felállított fiók telepének (Piacz-
tér, Bük udvar); vezetésével oly férfiút bízott meg, név-
szerint Landler Pált, aki előzékenységével, bánás mód-
jával s tisztességes eljárásával már több vevő gazda 
elismerését kiérdemelte s arra ezután is törekszik, Ez 
a körülmény arra bátoríthatja fel a gazda-közönséget, 
hogy hozzá gép beszerzés czéljából mindenkor csak 
bizalommal fordulhat, mert eddigi működése által ezt 
már is kiérdemelte, s mert semmi tekintetben kifogás 
alá nem eshető eljarásával a gazdaközönseg érdekét i s 



kívánja egyúttal előmozdítani, ugy annyira, hogy fel-
ajánlja abbeli szolgálatát is, hogy szívesen közvetít a 
gazda közönség "részére, esetléges szükség előfordulta 
esetén gépészt, vágy aratás - idejére cséplő gépet; és 
ezen közvetítést teljesen díjtalanul teszi; vagy pedig 
amennyibnn a gazda egy kisebb vetőgépet ekét stb. 
nagyobbértr becserélni óhajt, vagy megfordítva, — ezt 
egész készségei eszközli ; szóval minden oly dologban 
lüélylyel a gazda közönségnek szolgálatra lehet S neki 
szive,sséget; tehet, díjtalanul sziveseu fogad el megbí-
zatást. 

A szerkesztésért feíelös: SÁMUEL ADOLF. 

. V 

N y í l t - t é r / ) 

Törvényszékileg végyelmezve, a következő 

nyilatkozat közzé tételre jogosíttatott: 

Szakvélemény. 
A vizsgálat alapján ezen kellemes zamatú 

kitiinö izü hamisítatlan 

ezüst színét 25 éven át megtartja, miért is jótállva 
lesz. Legjobb bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 

n e m s z . é I h ' á m o s s á g 
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ezennel nyilvánosan kötelezem magámat, mindenkinek 
arra, ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a" pénzt 
visszaszármaztatom, senki se mulassza tehát el a ked-
vező alkalmat, ezen remek garnitúrát megszerezni, a 
mely különösen alkalmas mint isléses nászajándék 
valamint minden jobb háztartás részére, egyedül 
kapliató 

a mely a nálunk forgalomban levő egyéb Tea 
rumokat jóval felülmúlja melegen ajánlom. 

• Kelt Budapesten, 1896 év december 10-én. 

Dr. Newmann Zsigmond, 
kir. törvényszéki hites vegyész. 

Kizárólagos raktár Szarvason: 
C s a p ó S o m a 

3—1 füszerüzletében. 

*E rovatban közlöttekórt nem válal felelőséget a sztrk 

az egyesült amerikai patent ezüst-gyárak főügynöksé-
génél, Bécs, II . Rembrandstrasse 19/15, Telephon 7114. 
szám. Budapesten kapható ; Engel Edénél, Eötvös-

ntcza 28 szám. 
íjK®*?/ Szétküldés a vidékre utánvét vagy az ösz-

y ^ ^ szeg előleges beküldése mellett. T isz t í tó 
I ^ por hozzá 10 kr. Csupán & melletti 

védjegy gyei valódi. (Egészségi fém.) 
Kivonat az elismerő iratokból. 

Az ön által küldött evő amerik. ezüst garnitúrát 
megkaptam és igen megvagyok vele elégedve. 

Vozovitcs, Krassó-Szörénymegye 1896/7. 
Piíis*Pestinegye, 1896. augusztus 24. 

Tiszteit ű r a m ! 

A garnitúrával meg vagyok teljesen elégedve. 
Kérem sógornőmnek báró Nyárinénak szül. Somsgy 
még 3 garni túrát kjíldeni. 

c BárÖ Nyári József. 
t , 

Küldeményét megkaptam és teljesen meg vagyok 
vele elégedve. Kére l |még egy garnitúrát küldeni. 

Kolozsvár 
Báró OBánffy Dezsőné. 

Küldeményét megkaptam nagyon megvagyok elé-
gedve kérem részemre még egy garnitúrát küldeni. 

Bözovics y 
Keresztes Sándor főszolgabíró. 

Az első küldeményével megvagyok elégedve, ké-
rek még egy garnitúrát, 

Kalocsa, 
Majoros János főesperes. 

n a ah r í t k ú n ajánlkozik- oly kedvező alka-
b a iv i l b <*> t i áron égy egész 

asztali garnitúrát, megszerezhetni és pedig: 

6 drb. kés angol pengével, 

6 „ Villa egy darabból, 

6 „ evő kanál, 

„ kávés kanál, 

1 „ leves mérő kanál, 

1 „ tejmerő kanál, 

6 „ evőeszköz tartó, 

38 drb. összesen. 

Az egész garnitúra ára csak 5 frt 
Az összes .fenti 38 tá rgy ezelőtt 40 í r tba került 

és most ezen minimális árért , 5 frt 70 krér t kapható. 
Az amerikai patent — ezüst egy teljesen fehér fém, 
mely ezüst szinét 25 éven át megtartia, miért is jót-
állva lesz. Legjobb bizonyítékul ezennel nyilvánosan 
kötelezem magamat, mindenkinek, ha az áru nem fe-
lel meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszármaztatni; 
senki se mulassza tehát el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megszerezni, amely különösen ajánlható 

diszes karácsonyi és újévi ajándékul 
s minden jobb háztartás részere egyedül kapható 

B1EBMANN SAMU 
központi csomagszétküldési áruházában 

Budapest, Kossuth-Lajos-utcza I sz. 

Tiszta hamisítatlan minőségű akácz és 

tisztes fü méz, nagy és kis méretben klgrja 40 

krért nállam kapható. 

Dely Józsefe számtartó 

j» 

A nagy Krach! 
szá-Nev-Tork és London az eui 

raz földet sem kimélték meg, és egy nagy 
ezüst árugyár indíttatva érezte magát egész 
készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. — En vagyok 
hatalmazva ezen megbízást eszközölni, 
tehát; minden embernek, legyen bár 
vagy gazdag adom az alant felso-
rolt tárgyakat pusztán 6 frt 60 
krajezár megtérítése mellett és pe-

Pontos c z i m : 

E L S Ő M A G Y A R 

U D A P E S X 

UJ 

6 drb. legf. asztalkés valódi angol pengével 
6 „ amerik. pat. ezilst villa egy darabból 

amerik. pat. ezüst evőkanál, 
amerik patent ezüst kávékanál 
amerik. patent ezüst levesmeritő, 
amerik. patent estist tejmeritő. 
amorik. patent ezüst tojástartó, 
angol victoria táleza, 
pompás asztali gyertyatartó, 
teaszürő, 
legfinVniabb ezukorhinto. 

4 4 drb/ összesen11 csak 6* f r t 6 0 k r . 
Az összes fenti 44 tárgy ezelőtt 40 

" f r tba került éö most ezen minimális árért, 
6 ff rt 6 0 f krért kapha tó . ' Az amerikai 
patent ezüst egy teljesen 
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Magyarország legnagyobb és egyedüli 

a gazdálkodáshoz szükséges 

ö s s z e s 

Rendelések magtétele előtt kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

és szakszerű félvilágösitással díjmentesen szolgálunk. 

| Szecskavágók. 
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Nyomatott a „Szarvas és Vidéke" gyorss'ajtó könyvnyomdájában 1897. 
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